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3HAa4YeHHS He MaloTh: /a mano (pyka) > la manecilla (zoounnuxosea cmpinka); la cabeza (zonoea) > el cabecilla (éamasicok); la
toalla (pymwnuk) > la toallita (cepsemka); 3a TOTTOMOTOK0 JAPYTUX — Bijl ICPUBATIB 3 BUPAKEHOIO JEMIHYTUBHICTIO. Y MOXIAHUX
2-r0 CTymeHs OUIBIIOI0 MipOI0 BHPaXKEHA NECTIINBICTB, 110, OYEBHIHO, EPEIIKOKAE JICKCHKai3amnii. 3Ha4eHHs XK 00’ €KTUBHOL
3MEHIIEHOCTI CTIPHSIE TH.

3adikcoBaHO JHIIE OHY JICKCHKATi30BaHy (popMy 2-ro cTymneHs — la cajetilla (mavka curapet), 0 YTBOPUIACH NP CHHTE3a-
il neminyTuBHUX cydikciB efe + illa. Hanp.: La British American Tobacco (BAT) ha anunciado que subira a partir de este jueves
los precios de las cajetillas que comercializa en Espaiia que puede ser una formula muy efectiva [10].

Mo ayemenmamusié TakoX Hanexarth MoxXigHi 1-ro Ta 2-ro crymneHis. [lepmmii Bil3HAYa€THCSI HAWOIIBIIOW PETyJSIPHICTIO.
BinOyBaeThest mepuBaliist 3aB/sIKH IPHEAHAHHIO OHOTO cydikca: la caja (kopooka) > el cajon (myxmnsina), la puerta (nBepi) > el
portazo (3akpuTTa 1Bepeit), la calle (Bymuus) > el callejon (mpoBynok). Jpyruii Tum nepeadadae BUMAIKH IHKOPIIOpAIii ABOX ayT-
MEHTaTHBHUX Cy(DikciB: la mano > la manota > el manotazo; el pico > el picote > el picotazo; el calzo > el calzon > el calzonazo. Ha
6ioMminy 6i0 deminymuegis, deayemenmauyii 3a3naioms noxioni 1-ro ta 2-ro crynenis. Hanp.: La del Malaga ha sido una ascension
silenciosa, construida picotazo a picotazo, muy bonita [9].

KinpkicHy nepeBary JieayrMEHTaTHBHHX JIE€PUBATIB 2-T0 CTYIICHS HaJ JeJeMiHyTUBHUMH IIOSICHIOEMO HEOHOPITHOO IIPUPO-
JIOF0 OCTaHHIX, MOXKJIMBICTIO TIepejaBaTH raMy eKCIIPECHBHO-EMOTHBHUX KOHOTALLM, SKi Y BHIAJIKY riepceMaHTH3allii YHEMOXK-
JIMBIIOIOTH IpoLeC JeKcukamzanii [7, c. 201]. AyrMeHTaTHBH X 2-TUIY € BUPa3HUKAMU OLTBIION Miporo QyHKIINH KOHKpeTH3amii
JICHOTaTUBHUX O3HAK, peaizarii aii.

Otxe, AEMIHYTHBHI / ayTMEHTaTHUBHI ITOXI1/THi, 10 BiITANMIINCS BiJl TBIPHUX, IIEPECTAIOTh WIeHYBaTUCS. Le cripusic BHHUKHEH-
HIO HOBUX CaMOCTIHHHX JiekceM. [lonpu TeHAEHII0 10 aKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS IEMIHYTUBIB Ta ayTMEHTATUBIB K HOCIiB eMo-
uiktHo-ouinHoi indopmanii y MacmeniliHoMy muckypci, 3adikcoBaHO YMMaITy KiJbKiCTh JIEKCHKaJIi30BAaHMX MOXigHUX. [X BKMBa-
FOTh y PIBHOMIpHIH KiJTBKOCTI Y CTAaTTAX PI3HOOIYHOTO CIIPSIMYBaHHS, TOMY BB2)Ka€MO HEIOLTBHUM TOBOPUTH TIPO OLITBIIT YU MEHIII
MPIOPUTETHI PyOpUKH. 3 IParMaTU4HOI TOYKH 30Dy, LIKABUM € MeTadOpuuHEe BUKOPUCTAHHSI JIEEMIHyTUBIB Ta J€ayrMEHTATHBIB
y cranux Bupasax. [Iporec acorriamiii cripusie peanisailii cy0’€KTHBHOT OILIIHKH, HAaMp.: el guante (pykasuiist) — el guantazo (ynap
PYKaBHIIEIO): pegar guantazos (OTPUMYBATH yiapu 1oimi); la corona (BiHOK) — la coronilla (makiBka): andar de coronilla (npu-
knaznaTty 3ycuib). CydikcanbHi JepuBaTH y MacMeIiifHOMY IUCKYpCi MalOTh COLIialIbHO-EKCIIPECHBHE HaBaHTaXeHHS. [103aMOBHI
YHHHUKH 4Yepe3 nocepeHuITBO 3MI 00yMOBIIOIOTE PO3IIUPEHHS IXHBOTO 3HAYCHHS.
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KOMYHIKATHUBHI CTPATET'Ii I TAKTUKH Y PEKJTAMHUX CJIOTAHAX IHTEPHET-MATA3UHIB

Y emammi 30iticneno ananiz noenadie eueHux Wo00 BUSHAYEHHS NOHAMb KOMYHIKAMUSHOI cmpameeii i makmuku, cxa-
PAKMepu308aHo KOMYHIKAMUGHI cmpamezii | makmuku y pekiamuux canoeanax Inmepuem-mazazunie na mamepiani aneno-
MOBHUX 8eD-pecypcis.

Knrouogi cnoea: xomynikamusna cmpamezis, KOMYHIKAMUSHA MAKMUKA, KOMYHIKAMUBHA NIH2BICIUKA, PEKIAMHUI C0-
2an, Inmepnem-mazasun.

COMMUNICATION STRATEGIES AND TACTICS IN THE ONLINE-STORES SLOGANS

The author has demonstrated convincing understanding of the fact that the study of communication strategies and tactics
occupies an important niche in the modern communicative linguistics. The relevance of this article lies in the fact that inter-
est of modern linguistics to the search of patterns and mechanisms of communicative influence on the recipient is growing
constantly. The views of scientists on definitions of communication strategy and tactics have been analyzed in the article. Com-
munication strategies and tactics in the advertising slogans of online-stores based on the English-language web-resources
have been determined and analyzed according to the linguistics means. Author has defined two communicative strategies
for online-stores slogans: 1) strategy of encouraging the consumer to choose the appropriate good or service, 2) strategy of
positioning the organization in the market. Also various communication tactics, with the help of which those two strategies
can be realized, have been described. They are: 1) tactics of appeal to the consumer, 2) tactics of target group indication, 3)
tactics of ambiguity / disambiguity of the expression, content and references; 4) tactics of demonstrations of the organization’s
advantages and exclusiveness; 5) tactics of emphasizing of competence, experience, traditions and values, 6) tactics of goods
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or services naming; 7) tactic of using the store name. This article is an independent and complete research and its conclusions
are logical and reasoned.
Keywords: communication strategy, communication tactics, communicative linguistics, slogan, online-store.

KOMMYHHUKATUBHBIE CTPATEI'MH H TAKTHKH B PEKIIAMHBIX C/IOTAHAX HHTEPHET-MAI'A3HHOB

B cmamve ocywecmenen ananus 632711008 YUEHbIX HA NOHAMUS KOMMYHUKAMUGHOU cmpameuu i maKkmuki, oxapak-
mepu306aHO KOMMYHUKAMUGHbIE cmpame2uu U Makmuku 6 peKiamMubix clozanax Mumepnem-maeasunoé Ha mamepuane
AHSTIOAZBIYHBIX 8EO-PecypCos.

Kniouegvie cnoga: KommyHukamusHas cmpameeus, KOMMYHUKAMUBHAS MAKMUKA, KOMMYHUKAMUBHASA TUHSBUCTIUKA,
pexnamublil crozaw, Mnmepnem-mwazasun.

[IpoTsirom ocTaHHIX POKiB PO3BUTOK HOBHX TE€XHOJIOT1H MPU3BIB JI0 KapAMHAIBHHUX 3MiH y MPOIeci BUBUECHHS MPOLIECY KOMY-
nikanii. [{is ninreictiB [HTepHeT — 0cO0IMBE KOMYHIKATUBHE CEPEIOBUILE, Y SKOMY YCIIIIHO CIIBICHYIOTh YCHHUII 1 TUCEMHUIA
BapiaHTH MOBH 3 PI3HOK KQHPOBO-CTHJIICTHYHOIO CHPSIMOBAHICTIO. Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI € HM3Ka Ipallb, IPUCBIYCHUX
npobieMaM Meia-TiHIBICTUKH, Teopil KOMYyHiKalii Ta AUCKYpPCOIOTii. Y HUX 3Ae01IbIIOro 30Ccepe/KeHO yBary Ha BUBYCHHI iH-
(hopmariitHO-KOMYHIKaTHBHOTO TIPOLIECY B YMOBaX BCEOIYHOr0 BIPOBaKECHHs [HTEpHET-TeXHOIOTIH. Tak, pociiichbki, YKpaiHChKI
ta Oinopyceki minrBict (P. C. banesny, A. /1. benosa, b. M. 'acniapos, B. b. Byp6eno, B. I. Kapacuk, M. JI. MakapoB) BHBYarOTh
Ta ONMHUCYIOTH cenudiky [HTepHeT-auCKypCy; ¥ aucepraniiinux podotax O. B. Bunapiesoi, €. H. I'anmnukinoi, C. C. [lannmioxk,
M. B. Konomienp po3missHyTO CTPYKTYPHO-3MICTOBI Ta (D)YHKIIOHAIBHO-TCXHIYHI XapaKTEPUCTHKH BEO-CATIB, KOMIT FOTEPHUX
KOH(epeHIil, [HTepHeT-HOBUH Y TilepTeKCTOBOMY (opmarti. Aje HEOCTaTHBO AOCIIKCHOIO 3aUIIAEThCS IParMaTHYHUM ac-
MeKT Ha3B [HTEepHET-Mara3uHiB Ta iX peKJIaMHHX CIOTaHiB.

AKTyaJIBHICTB JOCIIKSHHST 3yMOBJICHA 3POCTAI0UMM IHTEPECOM Cy4acHOI JTIHTBICTHKH IO MOIIYKY MOAENeH 1 MexaHi3MiB
KOMYHIKaTHBHOT'O BIUIMBY Ha ajpecara. Bkpail HCOOXiIHUM € BHBYCHHS IParMaTHYHOIO acleKTy y PEKJIaMHOMY IMCKYypCi, 1e
peanizyeTbcsi MOBIICHHEBA YCTaHOBKA Ha BIUTHB. OCTaHHIM 4acoM y 3B’S13Ky 31 3MillIEHHSM JITHIBICTHYHUX JOCII/KEHb B aHTPO-
MIOLIEHTPHYHY cepy, aKTHBI3ali€ro 3aliKaBIeHb NParMaTHYHUMHY i KOMYHIKaTHBHUMH aCIIEKTAMH MOBHHUX OJMHHIIb, BATOMHUMH
y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI € JIOCJIKEHHSI MOBHOTO MaHIITyJTFOBaHHs, 3aC001B MOBHOTO BIUIMBY Ha CBimoMicTh. HaykoBi cTymii
CrpsIMOBaHi Ha BceOiuHE BHBUYCHHsS KOMYHIKATHBHHX aKTiB, KOMyHIKaTHBHHX CTpaTteriil i TAKTHK, 30KkpeMa, y cdepi [ntepHer-
CITIIKYBaHHS.

MH X CTaBUIIM 3a Menty BAOKPEMHUTH KOMYHIKaTHBHI CTpATerii 1 TAKTHKN Y PEKIaMHHX CJIOraHax [HTepHeT-Mara3uHis i mpo-
aHaNI3yBaTH 1X 3 TOYKH 30py BUKOPUCTAHHS JIHIBICTHYHHX 3aC0O0IB.

Cnoenuk cyuacnoi aneniiicbkoi mosu BuaaBHULTBA Longman oac maxi euznauenns nouammio «cmpameziay: 1) cnna-
HO8aHI cepii Oill 0213 00CAZHEHHA Y020Ch; 2) yMIHHA naanyeamu Oii apmii, HanpuKkad, y iiini; 3) ymine nianyeanHs 6 yino-
my [7]. Toomo, cnowamky mepmin «cmpameziny icypysas suxniouno y siiicokosiii cnpagi. Y 1972 p. JI. Ceninkep y npari
«Interlanguage» Bnepiie BXXMB TEpMiH «KOMYHIKAQTHBHI CTpaTerii» Ui MO3HAYEHHS MPOIECiB, M0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B XOJi
CIITKYBaHHS [Tl KOMIIeH Al edinuTy TiHrBiCTHIHUX pecypcis [8, c. 186].

V «3aranpHOEBpONEHCHKUX PEKOMEH/IALIISIX 3 MOBHOI OCBITHY, siki y nuctonazi 2011 poky coeto Pesosrowieto Pasa €poreii-
CBHKOTO COIO3Y PEKOMEH/TyBaJla 10 BUKOPHCTAHHS JUIS OIHCY JIOCSTHEHb THX, XTO BUBYAE IHO3eMHI MOBH y €BporIi Ta, HOCTYIIOBO,
B IHIIMX KpalHaX, MOHSATTS «CTPATETish» BU3HAYAETHCS K «TICBHUM YHHOM OpPTraHi30BaHa, MiJECIPSIMOBaHa Ta KEpOBaHa JIiHis T10-
BeJIiHKH, 0OpaHa iHMBIZIOM /Ul BAKOHAHHS 3aB/IaHHsI, sIKE BiH CTaBUTh cOOi cam/cama, abo 3 SIKUM BiH/BOHA CTHUKaeThes» [2, ¢. 10].

V JTiHrBOMETO I KOMYHIKQTHBHY CTPATETIIO IHTePIPETYIOTH SIK JIbTEPHATUBHUI TIUIaH MO0JIAHHS TPYAHOILIB Y CIUIKYBaH-
Hi, KOJIM OpaKye JIHTBICTHYHHX, (PaKTHYHHX, COIIIOKYIBTYPHUX 3HaHB, KO HEOOXITHO MO0IAaTH HEPO3YMIHHS, 10 BUHUKIIO i1
Yac CIUIKyBaHHs, a00 MiATpUMAaTH po3MOBY [5, c. 39].

Hac 1ikaBuTh TepMiH «KOMYHIKQTHBHA CTPATErish» 3 TOUKHU 30py NparMaliHrBicTHKH. He3Bakaroun Ha Te, 0 KOMYHIKaTHBHI
CTparerii € mpenMeToM 0araTboX JIHTBICTHYHHX JOCIHIIKEHb, OJJHO3HAYHOTO BH3HAYEHH: TepMiHa oci He icHye. Koxen mocmia-
HMK IIPOTIOHY€ CBOE PO3YMIiHHS L[bOTO SBHILIA, IPOTE B OCHOBI HOT'O JISKUTH OJHA i Ta cama ifiest. MU BBa)KaeMo, 11O Lie OB SI3aHO
3 THM, 110 IPHPOJIa MOBJIEHHEBOT'O CITIJIKYBAaHHS € 6araTopiBHEBOIO Ta IOJi(yHKIIOHAIBHOIO.

I. H. BopucoBa cTBepmKye, 0 KOMYHIKaTHBHA CTPATETis € CIIOCOOOM OpraHi3aiii MOBJICHHEBOI MMOBEIIHKH BiIIOBIIHO 70
3ajlyMy, IHTeHILii KoMyHikaHTiB. Bona nepenbauae Binbip (axTiB Ta iX MOJaHHS B IIEBHOMY BHCBITIEHHI 3 METOIO BIUIMBY Ha
IHTEJICKTyallbHY, BOJILOBY Ta eMOIIiitHy cepy aapecata [1, c. 85-86].

Ha mymky pociiicekoi Buenoi O. Iccepe, «MOBIEHHEBa CTpaTeTisl BKIIIOYAE B ceOe MITaHyBaHHS MIPOIIECY MOBIEHHEBOT KOMYHi-
Kallil 3aJIeXKHO BiJl KOHKPETHUX YMOB CIUIKYBAaHHS Ta IHAMBIAyalbHOCTEIl KOMYHIKAHTIB, a TAKOXK peai3allito bOro riaxy. [Him-
MH CJIOBAaMH MOBJICHHEBA CTPATETisI — I1€ KOMIUIEKC MOBJICHHEBHX Jlilf, CIIPSIMOBAHUX Ha JOCSATHEHHS KOMYHIKaTUBHUX Iiiei» [3].

€. KimtoeB roBOpHUTH PO Te, IO BBEJICHHS MOHITTS KOMYHIKATHBHOI CTpaTerii MPU3BOJUTE 10 HEOOXIIHOCTI 3BEPHEHHS 10
IHIINX NOHATH KOMYHIKQTUBHOI JIHTBICTHKH, CEpel IKUX 1 KomyHikamuena makmuxa. Lleil TepMiH TaK0XK 3a1I03M4EHNUI 3 BINCBKO-
Boi cepu. B mepexuai 3 rpenpKoi cI0BO makmuka 03Ha4a€ MUCTENTBO IMKYBAaHHS BIHCHK. B KOMyHIKaTHBHIN JIHTBICTHIN — IIe
KOHKPETHI MOBJICHHEBI Mii, II0 MarfOTh Ha METi JOCSATHEHHS BIUIMBY HA MEBHOMY €Talli cTpareriynoi Bzaemonii. Otxe, €. Kiroes
BH3HAYa€ KOMYHIKATHBHY TaKTHKY SIK CYKYITHICTh HPAKTHYHHX XOJIB y pEaJlbHOMY HPOILIECi MOBJICHHEBOI B3a€MOJIil, TOOTO KO-
MYHIKaTUBHA TaKTHKa, HA BIZIMIHY BiJ] KOMyHIKaTHBHOI CTpaTerii, epI 3a Bce CIiBBiJHECEHA HE 3 KOMYHIKaTHBHOIO METOIO, a 3
Ha0OpOM KOMYHIKaTHBHHX HaMipiB. KoMyHIKaTUBHHI HaMip — TAKTUYHUH XiJI, IO € MPAKTUIHUM 3aCO00M JOCSATHEHHS BIAMOBI/-
HOT KOMYHIKaTHBHOI METH. YCsl CyKyIIHICTb TAKUX HMPAKTHYHHUX 3aC00IB Y peasbHOMY MPOLECi MOBJICHHEBOI B3a€MOIT CTBOPIOE
KOMYHIKaTHBHY TakTUKYy [4, c. 51-76].

O. CKOBOPO/THUKOB OTOTOKHIOE 3 KOMYHIKaTHBHOIO TAKTHKOIO TIOHATTS «MOBJICHHEBOI TAKTUKMY. BueHnii BBaxkae, 110 crpa-
TETis 1 TAKTHKA CUCTEMHO TMOB’sI3aHi SIK YaCTHHA 1 I1iJIe, OTXKe, BU3HAYATH 1X Tpeba y CIiBBiIHOIICHHI OJKH 3 OMHUM. Buxomsuu 3
IIUX MOJIOXKEHb Ta y3araJbHIOIOUH CY/DKEHHS PO i ITOHATTS iHIHNX aBTopiB, O. CKOBOPOJHIKOB BU3HAYAE ITOHSATTS «KMOBJICHHEBA
CTpaTerisi» Ta «MOBJICHHEBA TAKTHKA» TaK:

Moenennesa cmpameeis — 11¢ 3arabHUN M1aH, 800 «BEKTOP», MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH, 1[0 BUPAXKAEThCS Y BUOOPI CHCTEMH
MIPOIyMaHUX MOBIIEM ITOCTAITHIX MOBJICHHEBUX il JTIiHIsI MOBJICHHEBOI ITOBE/IIHKHY, yCTaJI€Ha HA OCHOBI KOMYHIKaTHBHOI CUTYaTIIi{
3araJioM Ta CIpsIMOBaHa Ha JOCSTHEHHS KiHIIEBOT KOMYHIKaTUBHOI MeTH (IIiJieH) y TpoLieci MOBIEHHEBOTO CIiNIKyBaHHSA. KoxkHa
MOBJICHHEBA CTpaTeFiﬂ XapaKTCPU3Yy€EThCA IEBHUM Ha60pOM MOBJICHHEBUX TAKTHUK.

Moenenneea maxmuka — e KOHKPETHHI MOBIICHHEBUH XiJT (KPOK, TOBOPOT, €Tal) y IPOIIECi 3AiHCHEHHS MOBJICHHEBO] cTpaTe-
rii; MOBIICHHEBA JisI (MOBIEHHEBHUI aKT 200 CYKYITHICTh IEKITbKOX MOBJIEHHEBUX aKTiB), IO BiAMOBia€ TOMY UM IHIIOMY €TaIy B
peanizaiii MOBJICHHEBOI CTpaTerii Ta CIpSIMOBAHUI Ha BUPILIEHHs KOMYHIKaTHBHOTO 3aBJaHHs 1bOTo eTamy [6, ¢. 5-11].
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[lono MOBIEHHEBOI TaKTHKK pociiicbka nocmigauis O. Iccepc BHCIOBIIOETCSA CTHCNO: «MOBICHHEBOIO TAKTUKOIO BapTO
BBaKaTH OJIHY a00 KiJibKa [Iiif, 110 COpUSIOTH peatisallii crparterii» [3].

KoMyHIKaTHBHI TaKTHKH BUKOHYIOTH (DYHKIiIO CIIOCOOIB 3iHCHEHHS CTpATerii MOBICHHS: BOHH ()OPMYIOTH CKJIaJJOBI KOMY-
HIKaTHBHOTO aKTy, TPYIYIOUHX i Yepryloun BiATIHKM MOBIICHHS, B SIKUX BHPAKAETHCS OLHKA, PadicTh, rope Tomo. [IpaBunbHicTh
00paHol KOMYHIKaTHBHOI TAKTUKH BEJIMKOIO MIpOIO 3aJI€KHUTh BiJl KOMYHIKAaTUBHOTO JIOCBIY. Y PI3HUX CHUTYaIlisIX CIIIKyBaHHS
BHUKOPHUCTOBYIOTH Pi3Hi TAKTHKH: OJHI OLTBII Ai€Bi B TOOYTOBOMY CIIIKYBAHHI, 1HIII — Y JIIOBiH cepi, Tak Ik KOMyHIKaTUBHI TaK-
THUKHU 3yMOBJICHI KOMYHIKATUBHIMH Hamipamu. JIIHTBICTH yCBIIOMITIOIOTb, 110 BUIUINTH €JHHY KIacHU(iKalil0o KOMyHIKaTHBHUX
cTpareriii i TAKTHK He MOXJIMBO 1 HE JIOLIIBHO, OCKLIBKH KOXKHOMY THITY JMCKYPCY IpUTaMaHHi cBOT cTparteril i TakTukH. Jloci-
JDKSHHSI KOMYHIKaTHBHHX CTPATeTi 1 TAKTHK, € 0COOJIMBO aKTyaIbHUM B iH(OpMAIiiHy epy CTPIMKOTO PO3BUTKY KOMYHIKAIIHHIX
CHCTEM Y 3arajibHiil CHCTEMI JUCKYPCUBHOI KOMYHIKaIIii.

V wiit cTaTTi MU ONMCY€EMO KOMYHIKQTHBHI CTpaTerii i TAKTHKH PEKJIAMHOTO JIMCKYPCY, @ CaMe — peKJIaMHHX CIIOTaHiB [HTepHeT-
MarasuHiB. Mu 3i0panu Ta npoaHaiizyBaiau moHaj 600 pexiaMHUX CIOTaHIB [HTepHeT-MarasuHIiB 3 aHTJIOMOBHHX BeO-pecypciB.
Cepen MHTBICTIB IHTEpEC A0 peKJIaMH 3yMOBIICHUI HacaMIIEpe 1 3aralbHIM HAIIPSIMOM JOCIIKEHHS MOBH SIK IHCTPYMEHTA BILIH-
By. SIk popma komyHikawii (mepenaya inpopmaii mpo ToBap 3 METOI0 HOro MOMHMPEHHs, 30yTy Ta OTpUMaHHs PUOYTKY) peKiama
iCHy€ 3 JaBHIX 4YaciB. PexiiaMHHI cioraH — Iie CTHCie, 3MICTOBHE MOBIIOMIJICHHS, SIK€ MOBiOMIISIE 1H(OPMALIiFO PO TOBap abo
MOCHYTY 1 SIKUi JIeTko 3amam’staTi. CJI0raH € HeBiJl'€MHUM €IEMEHTOM PEKIAMHOTO AUCKYPCY, SIKUH B)KUBAETHCS, 3a3BUYAl, HA
MOYATKY YM B KiHIll PEKJIAMHOTO TEKCTY, HOPsI 3 HA3BOIO TOBAPY, KOMITaHii. SIk pekjiaMHe racjo, CJIoraH I10CTae yHIKAILHAM KOM-
MOHEHTOM KOMYHIKaTHBHO-ITPArMaTHYHOI0 BUKOPHCTAHHS MOBHHUX 3aC00iB [Ust fforo odopmiieHHs. B yMmoBax nepeBHpoOHHUIITBA
TOBAPIB 1 MOCIYT peKiIaMa BUKOHY€E TaKOX (DYHKIIIIO PEryIIOBaHHS CIIOKUBYOTO MOMUTY, CTBOPIOIOYH 1ITFO3110 TOTO, 1[0 PEKIaMy-
I0ThCSI HOBI, Kpalli SKOCTi TOBAapiB YM IOCIYT, sIKi OJJHOYACHO 3AJIMIIAIOThCsl OpenoBuMH. ClloraH BUKOHYE LEHTPAIIbHY POJIb Yy
peKIIaMHOMY ITOBiIOMJICHHI: BiH Ma€ MO3HI[IOHYBAaTH KOMITAHIIO Ha PHHKY Ta CIIOHYKAaTH CIOKWBava 3pOOUTH BUOIp Ha KOPHCTH
pexnamoBaHoi mocayry. 11{o6 OyTu eheKTHBHUME B IIpoLieci KOMYHIKallii, y CJIOraHaX MaKCUMAJIbHO TOYHO MAIOTh ITOEHYBATUCS
MOBHa (hopMa, IparMaTH4YHi HACTAHOBH i KOMYHIKaTHBHI (yHKLII. Yce 11e 3a J0MOMOrol0 MOBJICHHEBUX 3ac00iB BiJOOpaKaeThCs
Yy KOMYHIKaTHBHUX CTPATETIisAX 1 TAKTUKAX.

B 3ane)KHOCTI Bifl IpeIMeTy IOCIiKEHHsT BUCHI MPOMOHYIOTh Pi3Hi Kiacudikallii KOMyHIKATHBHUX CTpaTeriif, BiIIITOBXY-
I0YHCh BiJl TOTO, IO 3aJI€XKHO BiJl COCOOY MOBOKEHHS 3 KOMYHIKaTHBHUM ITapTHEPOM IPUHHATO BHIULITH: a) KOONEPATHUBHI
CTpaTerii — CyKynHICTh MOBJICHHEBHX JIilf, SIKi 3aCTOCOBYE aJPECAHT JUIsl JIOCITHCHHS KOMYHIKaTHBHOT METH LIJISIXOM KOOIeparil
3 azpecaToM; 0) HEKOOIEPATUBHI CTpaTeril — CyKyNHICTh MOBJICHHEBUX Mil, SKi BAKOPUCTOBYE aJpPECaHT s JOCSATHEHHS CBOET
CTpaTerivHol MeTH Yepe3 KOHQIIIKT 3 aipecaToM.

3p03yMiJio, 110 Y PEKIaMHHX raciaX BUKOPUCTOBYIOTh BUKJIIOYHO KOOIIEPATHBHI CTpaTerii.

SIK cBigYaTh MOCHIKEHHS PEKIAMHHUX CJIOTaHiB [HTepHET-Mara3nHiB aHIIIOMOBHHX BeO-pecypciB, TyKe MOIIUPEHOIO € CTpa-
TETisl CIOHYKaHHS CHOXKMBa4a J0 BUOOPY PEKIaMOBAHOI MOCIYTH, SKa Peali3yeThes 3a JOMOMOTOI0 TAaKMX TAaKTHK: 1) TaKTHKa
3BEpHEHHS JI0 CIIOXKKBAYa; 2) TaKTHKA 3a3HAYCHHS LIJIHOBOI TpyNH; 3) TaKTHKa HEOJHO3HAYHOCTI / 0araTo3HAa4HOCTI IUTaHy BU-
pakeHHsI, 3MiCTy Ta pedepeHIiii.

He MeHII NoImysIsipHOIO € eTpaterist MO3UIIOHYBaHHS YCTAaHOBH HA PUHKY, 1[0 HAYACTIIIIe peai3yeThes 3a JIOTIOMOTOF0 TAaKHUX TaK-
THK: 1) TaKTHKa IEMOHCTpALlil TIepeBar YCTAaHOBU Ta IMIIKPECICHHS il eKCKIIFO3UBHOCTI; 2) TAKTHKA ITiIKPECICHHS KOMIIETEHTHOCTI,
TpaJMLii i OCBiMy, LiHHOCTEH; 3) TAKTHKA HAWMEHYBAaHHS TOBApiB YU MOCIYT MarasuHy; 4) TAKTHKA BUKOPUCTAHHS HAa3BU Marasumy.

HaBeziMo npuKiIaM peKIaMHHX CIIOTaHIB, B IKMX BUKOPHCTAHO BHIE3a3HAYEH] TAKTUKH.

Taxmuxa 36eprents 0o cnoocusaya. Hanpukian, peknaMHuil canoran Your one-step fashion destination «MOIHHN MyHKT
MPU3HAYCHHS 33 OJIUH KPOK Bifl Te0e» 1 Your next step «TBiii HacTynHuii Kpok» [HTepHeT-Marasuuis B3yTTs1; Where the Focus is on
You! «[1e dhokyc Ha TOOI» [HTepHET-Mara3uHy KOHTAaKTHUX JiH3; Our Business is the Air You Breathe «Hama cripaBa — 11e moBitps,
kUM Bu uxaere» [HTepHeT-MarasuHy CHCTEM KOH/UI[IOHYBaHHs Ta BEHTHJIALT. [TOMITHO, 1110 TAKTHKA 3BEPHEHHS /10 CIIOKKUBaYa
y LIHX CJIOraHax BUPakKeHa yepes NPHCBiiiHi Ta 0co00Bi 3aiiMeHHHKHN apyroi ocobu: Your, You.

Taxmuka 3a3Hauenus yintbosoi epynu. Hanpuknan: peknamuuii cnoran A/l weather clothing for the motorist, sportsman and
aviator «OpAr U1 aBTOMOOLTICTIB, CHOPTCMEHIB, MUIOTIB Ha OyAb-sKYy TIOTOy» [HTepHET-Mara3uHy CIIeIiali30BaHOT0 OATY YiT-
KO BKa3sye, JUlsl TPEJCTaBHUKIB SKUX mpodeciii mpu3HadeHuid ToBap; pekinaMuuii cinoran Hand-picked delights for moms. Daily
«[Tigpyuni npuemuocti juist maMm. 1llogHs» CBITYUTE MpoTe, MO LIbOBA Tpyna [HTepHeT-Mara3uHy — 11e MaMu, JOTJISIalIbHUII,
HsHI; peknamHuii cnorad For fashion lovers. Not followers «/lns mo6ureniB momu. He i mocniioBHEKIB» BKa3ye Ha MiJTOBY
ayUTOpito IHTepHeT-Mara3uHy CTHIBHOTO OATY Ta aKcecyapis.

Taxmuka HeoOHO3HAUHOCMI / DA2AMO3ZHAUHOCMI NIAHY UPAdICeHHS, 3Micmy ma pegepenyii. Hanpukiiaa, pekIaMHUIA clIoraH
for special needs «nnst 0COONMBUX MOTPEO» HOCUTH XapaKTep HEOAHO3HAYHOCTI, IO HABIIOE KIIIEHTY BIMUYTTs, HIOW B IIbOMY Mara-
3MHI € TOBap came Jyisi Horo ocoOIMBHX MOTPeO; peKIaMHUi canoran Ha 3pa3ok The home of all inclusive «ByTMHOK, B IKOMY yce
€)» XapaKTepU3yeThCs 0AraTO3HAYHICTIO 1 OyKBaIBHO IIEPEKOHYE CIIOKHMBAyYa MPUAOATH BCe HEOOXIIHE B OTHOMY MiCIIi.

Taxmuxa oemoncmpayiil nepegaz ycmanosu ma niokpecienus ii exckmozuenocmi. Hanpukiiaa: pexinaMHuil canoran Biggest
Brands — Lowest Prices «Haii0inbiui OpeHau — HaiiHIWKYI LiHW» [HTepHeT-MarasuHy OAsry JEMOHCTPY€E MOMJIMBICTh PUAOATH
OJIAT BIJOMHX OpeH/iB 3a HU3bKMMM LiHAMH; TAKOK Ha HU3BKHX I[iHAX aKIEHTYE yBary pexyiaMHui cioran The Best Prices to
Enjoy your Life «Haiixpaii iHN UTA HACOJIOIH KUTTSIM»; ciioraH Puerest products in the world «HalipinkicHinm ToBapu y CBITi»
BKa3ye Ha eKCKJIIO3MBHICTh TOBApiB; PEeKIaMHUii cioran Express delivery and free return mimkpecitoe, 10 nepeBaroo 1»oro Iu-
TepHeT-Mara3uHy € «Excrpec moctaBka i 6€3KOMITOBHE TOBEPHEHHSD).

Taxmuka niokpecienHs KoMnemeHmHocmi, mpaouyii i 0oceioy, yinnocmeri. Hanpuknan, pexnamui canoranu Great Value.
Great Experience. «Benuka uinnicts. Benukuit nocsiny; Perfect online-Shopping Experience «/lockoHanuii 10cBia OH-JaiH-
nokynok»; Handcrafted in America, Designed for Longevity «Bupo6ieHo B AMepuii, IpH3HAYCHO HA JOBTOMITTS». YacTo dmnc-
JIIBHUKH BKa3yIOTh Ha BIKOBI TpaTHUILiii Mara3suny, komnadii: Pleasing People...Since 1936 «3anoBinbHeHHs moaei 3 1936»; Finest
Quality for Over 45 years! «Haitninmma sikicts Bxke monan 45 pokis!»; Designer menswear since 1994 «/lu3zaiinep 4onoBidoro
omary 3 1994 poxy» i T.1.

Tax sk U1 peanizamii TAKTUKY MiAKPECICHHS KOMIIETEHTHOCTI, TPAAUIIH 1 TOCBiAY, IIIHHOCTEH, TaK CaMo 1 I TAKTHKH e~
MOHCTpAIliii IepeBar yCTaHOBHU Ta IiKPECIeHHs ii eKCKII03MBHOCTI YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS OL[IHHI MPUKMETHHUKH, HAWBUIIMI
CTYIIiHb TIOPIBHSHHS MPUKMETHHKIB, a TAKOXK CJIOBA 3 IIO3UTHBHUMH KOHOTAIIAMU (Biggest, Lowest, The Best, Puerest, free, Great,
Perfect, Longevity, Finest).

Taxmuxka natimenysanns mosapie uu nociye maeasuny. Hanpuknan: pexnamui canoranu Diamonds&Fine Jewellery «Animasu i
Buwyxani npuxpacuy; Luxury shoes & Accessories «Po3kimHi Ty¢ui ta akcecyapm»; Hundreds of thousands of premium domains
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«COTHI THCSY MpeMiaIbHUX IOMEHIB» [HTepHeT-MarasuHy JOMEHHHX IMeH. Y IHX NPUKIaJax YiTKO BUPAKEHHH TCHOTATUBHUN
KpUTepiil ycminiHoro ciorany. ['acio, 3acHoBaHe Ha kiacu(ikaliifHUX 03HaKax BiOMBA€ CyTh 3alPONOHOBAHUX BIACHUKOM TO-
BapiB, MOCIIYT, 0cOOMMBOCTEH. B mojanux BUMaakax pexIaMHa MPOJIyKIlis Ha3BaHa Oe3MocepeJHE0, BHKOPHCTAHO 3araibHi KaTe-
ropiajbHi Ha3BH.

Taxmuka euxopucmanns nazeu maeasuny. Hanpuknan: pexnamui canoranu Explore Crane’s country store! «Binkpuii amst
cebe marazuH Crane’s country» jurst InTepreT-marasuny 3 Ha3Boro Crane’s country store; Envoy of Belfast «Ilocnanens bendac-
Tay U1 [HTepHeT-Marasuny 3 Ha3Bowo Envoy; The magic of MACYS «Maris MACY S» s IaTepaer-marasuny 3 Ha3Boto MACYS.
YacTa MOBTOPIOBAHICTh iIMEHI peCypCy MEUMOBLUIHHO 3aJIMIIIA€ Y ITaM’sITi MOTEHIIIHHOTO KITIEHTA 110 HA3BY 1 BIMIyTTs HEOOXiTHOCTI
Xxoua O BIBIJATH LICH CaT.

[Ipu 0OpobaeHH] JaHUX AOCTIHKEHHS MU TAaKOX 3ayBa)KWIN SBUIIC BUKOPHCTAHHS JABOX YH KiTbKOX TAKTHK OJHOYACHO.
B oxHOMYy citorani MOXKyTb 3aCTOCOBYBATHCS TaKTHKH, SIKi HAJISKATh J0 JBOX Pi3HMX crpareriii. KoMOiHATOpHI MOMKIMBOCTI Xa-
paKTepHi, K IPaBUIO, IS YaCTOTHUX TaKTHK, IO BiJ3HAYAIOTHCS HASBHICTIO 3HAYHOI KUIBKOCTI MOBHHX 3acOOIB: TaKTHKa ITijI-
KpecJIeHHsI KOMIIETeHTHOCTI, TPauLii 1 JOCBidy, MIHHOCTEH + TaKTHKa HaliMEHYBaHHS TOBapiB 4M mociyr marasuny (Zraditional
handmade learthergood «Tpanuitiiini BUpoOH 31 IIKipH, BUTOTOBJICHI BPYYHY»); TAKTHKA HEOHO3HAYHOCTI / 6araTo3Ha4HOCTI I1a-
Hy BUpaXCHHS, 3MICTy Ta pedepeHIii + TakTHKa 3BepHEHHS 10 CIIOKMBAYa + TAKTHKA 3a3HAUCHHS LUILOBOI Ipymu (Anything and
Everything for all your pets «Yce i Oyap-110 1S Beix Bammx moMamHix ymoOaeHIiBy); TAKTHKA JeMOHCTpaIliil mepeBar yCTaHOBH
Ta MiJKpeCiIeHHs il eKCKIIIO3MBHOCTI + TaKTHKa HAWMEHYBaHHs TOBapiB 4 mociyr Marasuny (Quality clothing «SIkicHuii omsiry).

Otxe, KOMyHIKaTHBHO-TIParMaTUYHUI aHAIIi3 CJIOTaHIB BUSBHUB 1Bl KOMYHIKAQTHBHI CTpaTeril: KOMyHIKaTHBHY CTPATETio Mo-
3ULIOHYBAaHHS YCTaHOBU Ha PUHKY Ta KOMYHIKaTUBHY CTPATETiIO CIIOHYKaHHS CIIO’KMUBaya 10 BUOOPY PEKIaMOBAHOI MOCITYTH, SKi
peaizyroThCs Pi3HOMaHITHUMH TaKTUKaMHU. AHAJi3 3HaYHOTr0 (pakTHYHOrO MaTepianty (aHIVIOMOBHI CaJOraHH, SIKi BAKOPUCTAaHHI
y 600 InTepHeT MarasuHax) J{03BOJISIE TBEPIUTH, III0 B HUX 3aCTOCOBAHI yCi KOMyHIKaTHBHI cTpaTerii 1 Taktuku. Cepen HHX, Ha
HAIly TyMKY, TOMiHYIOTh TAKTHKA JJEMOHCTPAIIIi ITepeBar yCTaHOBH Ta IMiIKPECICHHs 11 eKCKIIFO3UBHOCTI 1 TAKTHKA HaiiMEHYBaHHS
TOBapiB YK MOCIYT Mara3uHy. Tako)X 4acTo CIIOCTEPIiraeMo MOETHAHHS JBOX a00 KUIbKOX TaKTHK OJHOYacHO. KojkHa 3 TaKTHK
XapaKTePH3y€eThCsl TIEBHUMH CHENU(DITHIME MOBHUMH 3ac00aMM (OIiHHI NMPUKMETHHKH, JIEKCEMU 3 MO3UTUBHOIO KOHOTAIIIETO,
3aliMEHHUKH, YUCIIBHUKH TOIIO). [IepcrieKTHBOI0 MOAANbIIOro OMpaioBaHHI TEMH MOKHA BBKATH JOKJIATHE JOCIIHKEHHS MOB-
HUX 3ac00iB Ha Pi3HHUX PIBHAX MOBHOI CHCTEMHM 3 METOIO peasti3amii KOMyHIKaTHBHHUX CTPATETIH 1 TAKTHUK Y peKJIAMHHX CaJloraHax
AHTJIOMOBHHX [HTepHET-MarasuHis.
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MICIE HYJIbOBOI CY®IKCAIIIl CEPEJI CIIOCOBIB CJIOBOTBOPEHHS

Y emammi posensnymo oone 3 OUCKycCitinux 6 yKpaincoKitl 0epusamonozii numans npo cnocoou ciogomeopy 3 (hopman-
Mmom, 00 CKAAdy K020 6X00UMb HYIbOBUL CYDIKC, yrcueanHs mepminie «besaghixcuuil (abo bezaghikcanvruil)y, «6e3cypix-
CHUILY, «rekmugnuil (hnexcitinuil)» cnocié cro8omeopy, a MaKoNC «kKOHBEPCIAY, «YCIUEeHHA» MA THULUX, WO YACIO GUKOPUC-
Mo8YIOMbCsl OOCAIOHUKAMU CIMOCOBHO CROCODI8 CL080MEOPY, 00UH i3 3acobis akux € imnaiyumuum. Ceped npuKMemuuxis,
VIMBOPEHUX 30 yHaACmi (POpMAHMA 3 HYTbOSUM CYPDIKCOM, BUOLIEHO MPU CLIOBOMBIPHI 2PV 3A XAPAKMEPOM MOMUBYBATLHOO
cnoea ma 0codausocmAMU Popmanma.

Kniouogi cnosa: crosomsipne 3navenns, gopmanm, nynvosuil cyixe, desagixcnuil (bezagikcanvruii), bescy@ikcruii
cnoci6b c1o80meopy, HyibCy@IikcarbHull cnocio ciro80meopy.

ZERO SUFFIXATION PLACE AMONG DERIVATION METHODS

At the present stage of derivational science development derivation methods are distinguished by main components for-
mants type based on the use or non-use affixes to the derivatives formation-affixed and so-called «non-affixaly formation meth-
ods, when affixes are not use while derivatives formation, and formants are composed of other language units. Derivation
methods with formants problem includes zero suffix remains a controversial in Ukrainian derivatology due to its specificity is
the lack of material a major formative means. Terms usage non-affixed (or non-affixal) non-suffix, inflectional (flexional) and
prefixes-inflectional (prefixes, flexional) syncretic-affixed, regressive-phonetic or phonetic-morphological or phonetic-paradig-
matic word formation methods, as well as conversion and syncopation, which often used by researchers as word formation, one
of the assets which are implicit, are inaccurate because they do not reflect the essence of word-formative process features mo-
tivational relations, in particular through fuzziness formant as the bearer of the word-formative value that does not give clarity
in understanding the structure of derivation types and features paradigmatic-syntagmatic relations of individual word groups.

Zero suffixes are not considered the certain derivation method. It is a process that accompanies affixed derivation meth-
ods — suffixes, konfixal (prefix-suffixes), word stem addition, it is the active participation not materially expressed suffix au-
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